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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 1547. AGREEMENT’ CONCERNING EXCHANGE OF
GOODSBETWEEN THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC
OF YUGOSLAVIA AND THE CZECHOSLOVAK REPUB-
LIC. SIGNED AT BELGRADE, ON 1 MARCH 1949

The Governmentof the FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviaand the
Governmentof the CzechoslovakRepublic desiring to develop their mutual
traderelationsto the greatestextent,haveagreedas follows

Article 1

Both ContractingParties regard the Trade and Navigation Treaty of
14 November19282—with the exceptionof the customsand tariff clausesand
all subsequentsupplementaryagreementswhich do not correspondto present
changedeconomicconditions,theresultof warandoccupation—asstill governing
their mutual traderelationsuntil suchtime as that treaty may be replaced,as
bothContractingPartiesdesire,by a new instrumentwhich would better meet
the needfor the closesteconomicco-operationbetweenthe two countries.

Article 2

The exchangeof goodsbetweenthe two countriesshall be carriedout on
the basis of lists A and B annexedheretowhich constitutean integral part of
this Agreement.

In addition to thelists aforementioned,new lists may be agreedon during
the currencyof this Agreementto supplementandextendlists A andB.

Article 3

Both ContractingPartiesundertaketo do everything necessaryto ensure
delivery of the productsdesignatedin lists A and B annexedhereto.

Article 4

Both Contracting Partiesshall do everything necessaryto ensurethat
contractsof purchaseand sale betweenthe exportersand importers of the

Cameinto forceon 1 March1949,asfrom thedate ofsignature,in accordancewith article12.
‘League of Nations, Treaty Series,Vol. XCVII, p. 9.
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FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviaof the one part andthe importersand
exportersof the CzechoslovakRepublic of the other part shall be madeand
executedfor the agreedquotasset forth in lists A and B annexedhereto.

The contracts of purchaseand sale referredto in article 1 hereof shall
be concludedwithin threemonths. By way of exceptioncontractsof purchase
and sale concerning deliveriesof a seasonalnatureor for quotas which fall
under the headingof “miscellaneous” may be concludedat any time during
the currencyof this Agreement.

After the conclusionof contracts betweenthe authorizedimportersand
exportersof the two countries the mixed Commissioncreatedin accordance
with article 1 hereofshallsetdown in a separateprotocol the pricesanddelivery
timesstipulatedin the contracts.

Article 5

The Governmentof the FederalPeople’s Republic of Yugoslavia shall
issueexport and import licencesto authorizedexportand import undertakings
for the productsenumeratedin lists A and B and the quantitiesor valuesset
forth therein.

The Governmentof the CzechoslovakRepublic shall confirm the export
and import notifications or permits for authorizedimport and export under-
takings for goods enumeratedin lists A and B in the quantitiesor valuesset
forth therein.

Article 6

Productsexportedfrom the FederalPeople’s Republic of Yugoslavia to
the CzechoslovakRepublicunderthis Agreementshallbe delivered free on the
Yugoslav frontier or f.o.b. Yugoslav river port or seaport.

Productsexportedfrom the CzechoslovakRepublicto the FederalPeople’s
Republic of Yugoslaviaunder this Agreementshall be deliveredfree on the
Czechoslovakfrontier or f.o.b. a CzechoslovakDanubeport.

Article 7

No compensationtransactionsshallbe chargeableto the quotasset forth
in lists A and B.

Article 8

The methodof making paymentsarisingout of the exchangeof goodsshall
be governedby a Commodity PaymentsAgreement1constitutingan integral
part hereof.

1 Seep. 50 of this volume.
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Article 9

The prices of goods to be deliveredunder lists A and B annexedhereto
shall be fixed by direct agreementbetweenthe importers andexportersof the
two countries.

In the event of serious difficulty in connexionwith the fixing of prices,
thechairmanof theYugoslavpartof the Mixed Commissionsetup in accordance
with article 10 hereof shall negotiate with the Commercial Attaché of the
CzechoslovakRepublic in the FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviaandthe
chairman of the Czechoslovakpart of the Mixed Commissionshall negotiate
with the CommercialAttaché of the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia
in the CzechoslovakRepublic. If the disputeis not settled by this means
within fifteen days it shall be referred to the Mixed Commission for final
decision.

Article 10

For the purposeof carrying out and facilitating the exchangeof goods
betweenthe two ContractingPartiesa Mixed Commissionshall be createdto
which eachof the ContractingPartiesshallappoint threemembersandwhich
shall havethe following functions:

1. To takeurgentmeasuresto overcomeall difficulties arisingin connexion
with the exchangeof goodsand particularly with regardto pricesand delivery
times;

2. To supervisethe conclusionof contractsof purchaseandsale between
the exportersand importersof the two countriesas provided under article 4,
paragraphs2 and 3, hereof;

3. To ensurethat the goodsprovidedfor in such contractsare delivered
within the stipulatedtime limits and in accordancewith the other terms of
the contracts;

4. From time to time to examinethe application of the Agreement,to
makerecommendationsfor improving and promoting the exchangeof goods
andpaymentsbetweenthe two countriesandto recommendmeasuresto over-
come obstaclesimpeding suchexchange;

5. To amendandsupplementlists A andB if necessary.

The Mixed Commissionshall be constitutedwithin forty-five days from
thesignatureof this Agreementandshallmeetalternatelyin BelgradeandPrague
every threemonths. The chairmanof the Yugoslav and Czechoslovakparts
of theMixed Commissionmay agreeto meetat any time if necessary,the place
of meetingbeing determinedby mutual agreement.

No. 1547
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Article 11

Articles not includedin lists A andB and, by mutual agreementbetween
the ContractingParties, articles included in the said lists, shall be exported
and imported under the heading“ Miscellaneous“.

Article 12

This Agreementshallcomeinto forceon dateof signatureandshallcontinue
in force until 31 December1949. If a newagreementconcerningthe exchange
of goodshas not beenconcludedby that date this Agreementshall continue
in force for an additional period of threemonths. Deliveriesunder contracts
concludedunderthis Agreementbetweenthe authorizedexportersandimporters
of the two countriesbefore 31 December1949 shall be madeevenafter the
expiry of the term aforesaid,underthe terms of this Agreement.

If thereis abalancein favourof eitherpartyon theexpiry of this Agreement
the two Contracting Parties shall within three monthsdetermine by mutual
agreementthe method and terms for the settlement of such balance, which
must be effectedby the export of goods within the subsequenttwo months.

Article 13

This Agreement is done in duplicate in the Serbo-Croatianand Czech
languages,both textsbeing equally authentic.

DONE in Belgrade on 1 March 1949.

Forthe Government For the Government
of the FederalPeople’s of the CzechoslovakRepublic:

Republicof Yugoslavia:
(Signed) Nikola L. Po~oviá (Signed)PLEVA

No. 154
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LIST A

ARTICLES TO BE EXPORTED PROM THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA TO TI-SE
CzEcHosLov~&icREPUBLIC

No.
1. Maize
2. Beans
3. Grapes
4. Winter apples
5. Nuts, unshelled
6. Carob-beans
7. Figs
8. Fruit juices
9.Jam

10. Onions
11: Garlic
12. Prunes
13. Oil cakes
14. Wine distillate
15. Wine
16. Molassesresidue
17. Fruit pulp, high grade
18. Miscellaneousagriculturalproducts
19. Pork
20. Poultry, slaughtered
21. Mutton andlamb meat
22. Eggs
23. Seafish, freshandsalted
24. Fresh-waterfish
25. Tinnedfish in oil
26. Danubepike
27. Hornsand hoofs
28. Sheepskins
29. Goatskins
30. Kidskins
31. Lambskins
32. Gameskins
33. Pigskin, fancy
34. Tobacco
35. Hempand tow
36. Hempand tow, green
37. Timber
38. Potassiummetabisulphate
39. Magnesiumsulphate
40. Tartaric acid
41. Glycerine
42. Productsof dry distillation
43. Formaldehyde
44. Pompeianred
45. Tannin
46. Pyrethrum(extract)
47. Essentialoils
48. Substancesfor theprotectionof plants
49. Ammoniurn carbonate
50. Medicinal plants
51. Edible aromaticherbs
52. Opium
53. Pharmaceuticalandveterinaryproducts
54. Miscellaneouschemicalproducts
55. Barite
56. Magnesite,amorphous
57. Magnesite,calcined
58. Plaster

No. 1547

Valuein thousandsof

Quantity Czecho:lovakcrowns

54,000tons —

1,000tons —

1,000tons —

7,600tons —

200 tons —

200 tons —

— 500
— 12,000
— 13,000
— 4,000
— 1,000
— 30,000

5,000tons —

200 tons —

2,800tons —

—. 5,000
600 tons —

— 12,000
— 45.000
— 15,000
— 15,000
— 10,000
— 4,000
— 12,000
— 10,000
— 3,000
— 3,000
40 tons —

40 tons —

60 tons —

100 tons —

— 25,000
200,000feet —

1,500tons —

2,500tons —

2,000tons —

— 80,000
20 tons —

600 tons —

p.m. —

100 tons —

— 3,500
200 tons —

150 tons —

500 tons —

— 1,500
— 2,000
— 1,500

2,000tons —

— 3,000
— 500
3tons —

— 2,000
— 5,000

1,000 tons —

150 tons —

2,000 tons —

1,000tons —
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No.
59. Pyritesandpyrite concentrates
60. Iron ore
61. Chromeore and concentrate
62. Bauxite
63. Ferrochromium
64. Lead
65. Copper
66. Crudezinc
67. Mercury
68. Bismuth
69. Ferromanganese
70. Books, magazines,handicraftproducts,etc
71. Exhibition goods
72. Miscellaneous

LIST B

Value in thousandsof

Quantity Coechotlovakcrowns
70,000tons —

80,000 tons —

8,000tons —

3,000tons —

350 tons —

6,700tons —

2,500 tons —

400 tons —

20 tons —

10 tOns —

p.m. —

— 3,000
— 5,000
— 100,000

ARTICLES TO BE IMPORTED INTO THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA FROM
THE CZECHOSLOVAK REPUELIC

No.

1. Coke
2. Powderedcoke
3. Rolling-mill productsof all kinds
4. High-gradesteeland steelproducts
5. Steelmanufactures(forged, cast,pressed;propellorshafts,etc.)
6. Semi-manufacturednon-ferrousmetalproducts
7. Steeland aluminiumcables
8. Nails
9. Sheetrivets

10. Hard metalsandhard-metaltools
11. Forgedchains
12. Welding electrodes
13. Metal screens(excludingphosphor-bronze)
14. Rolling-mill rollers
15. Various iron and steelmanufacturedand semi-manufactured

products
16. Steel cables,including flat-wovencables
17. Tools and measuringinstrumentsfor metalwork
18. Woodworkingtools and sawblades
19. Metal flexible pipes
20. Armatures
21. Metal working machinesand parts
22. Wood-workingmachines,partsandaccessories
23. Dieselroadrollers andconcretemixers

24. Conveyorsand conveyorequipment
25. Tractorsand parts
26. Machinesand partsfor thechemicalindustry
27. Machinesandparts for theleatherandrubberindustry

28. Sundry pumpsand petrol stationequipment
29. Oil crackingand refining equipment
30. Sundry machinesandspareparts
31. Motor vehicles:

(a) Trucks up to 7 tonswith spareparts
(b) Motor busesand spareparts
(c) Passengercarsand spareparts
(d) Motorcyclesandspareparts

No. 1547

Value in thousandsof
Quantity Czechoslovakcrowns

190,000tons —

20,000tons —

18,000 tons —

2,000tons —

280 tons —

200 tons —

500 tons —

400 tons —

200 tons —

2,000
— 750
— 2,500
— 2,500
— 15,000

— 10,000
— 20,000
— 16,000
— 7,500
— 1,000
— 7,000
— 10,000
— 5,000
— 8,000

10,000
5,000
5,000
1,500

3,000
10,000
25,000

80,000
30,000
20,000
5,000
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Value in thousandsof

No. Quantity Csechoslovakcrowns

32. Semi-manufacturedproductsfor themanufactureof trucks . — 12,500
33. Mechanicalpartsfor motor vehicles — 15,000
34. Electricalparts for motor vehicles — 10,000
35. High-frequencytemperingmachines — 2,000
36. Electricmeasuringinstrumentsandaccessories — 2,000
37. Electricweldersandweldingtransformers — 2,500
38. Magnets — 1,000
39. Telecommunicationequipment — 30,000
40. Radio equipment,parts,amplifiersandmaterials — 3,000
41. Low-voltageswitches — 1,000
42. Electric installationmaterials,including steelconduits . . . . — 8,000

43. Electrical installationmaterials 1,000
44. Cablesandconduits 5,000
45. Opticalandprecisionmechanicalinstruments 7,500
46. Rectifiers 500
47. Sundry electricalequipment,machines,tools,parts,accessories

and materials — 15,000
48. Detonatorsandfuses — 4,000
49. Agricultural machineryand parts — 25,000
50. Sundry householdandhandicraftarticles — 55,000
51. Farmimplements — 10,500
52. Articles for sports,educationand music — 21,500
53. Miners’ andotherlamps — 2,000
54. Fire hosesandparts — 3,000
55. Institutionalkitchen equipment — 4,000
56. Laundry anddyeingmachines — 4,000
57. Optical framesandglasses — 1,500
58. Constructionand otherclamps,locks,etc — 3,000
59. Dentalequipmentandinstruments — 2,000
60. Breathingapparatus — 2,000
61. Radio receivers,tubesandparts — 6,000
62. Naphthaline 150 tons —

63. Creosote 800 tons —

64. Activated carbon 100 tons —

65. Oxalic acid 75 tons —

66. Manganesedioxide 5 tons —

67. Lactic acid 100 tons —

68. Sodiumthiosuiphate 100 tons —

69. Sodiumbisulphite 35 tons —

70. Sodiumsulphite 100 tons —

71. Sodiumfluoride 2 tons —

72. Temperingsalts andweldingpowder 10 tons —

73. Galvanizationsalts — 500
74. Formic acid 75 tons —

75. Photographicmaterials(plates,films andpaper) — 5,000
76. Aniline dyes 150 tons —

77. Laboratorychemicals — 3,000
78. Sodiumcyanide 60 tons —

79. Ammonium chloride 50 tons —

80. Animoniuni nitrate 2,500tons —

81. Diamrnoniumphosphate 20 tons —

82. Explosives — 10,000
83. Aniline salts andoils 45 tons —

84. Ortho-dinitrocresol - . 10 tons —

85. Zinc chloride 30 tons —

86. Potassiumhydroxide 20 tons —

87. Phenol p.m. —

88. Phenol-cresolcompound 50 tons —

89. Disodium andtrisodiumphosphate 50 tons —

90. Fluorine 100 tons —

91. Chemicalsfor thegraphicindustries(printing colours, etc.) . 2,500

No. 1547
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No.

92. Ceramicglaze,coloursandfrit
93. Carbondisulphide
94. Chemicalsfor theprotectionof plants
95. Pharmaceuticalrawmaterialsandfinishedproductsand dental

materials
96. Nitrocellulose
97. Tar and coal-tar
98. Compoundfor gramophonerecords
99. Benzineandbenzinecompounds

100. Chemicalsfor theleatherandtextile industries
101. Sundry chemicals
102. Cellulose
103. Specialandfine paper
104. Stencils
105. Sundry cellulose,cardboardandpaperproducts
106. Tires of all kinds
107. Rubbergoods,V-belts, plates,etc
108. Leathergoods for industrialuses
109. Industrial felt
110. Fire-resistantclay SK 34
ill. Mastic
112. Magnesite(calcined)
113. Dynas bricks
114. Firebricks
115. Kaolin
116. Graphiteproducts
117. Porcelain(insulating)
118. Ceramicsanitaryproducts(pipesand tiles)
119. Porcelainware
120. Carborundumandsundryabrasives
121. Stoneware,acid resistant,for industrialand chemicaluses
122. Pencilsandpencil fillers
123. Asbestosproducts
124. Sheetglass
125. Laboratoryglass
126. Office machinesand articles
127. Books, magazines,music,etc
128. Expositiongoods
129. Miscellaneous

Value in thousandsof
Quantity Czechoslovakcrowns

100 tons —

50 tons —

— 1,500

— 10,000
20 tons —

1,800tons —

10 tons —

120 tons —

— 5,000
— 15,000

Sootons —

— 1,500
p.m. —

— 3,000
— 25,000
— 5,000

p.m. —

— 2,000
3,000tons —

4,500tons —

1,750tons —

2,500tons —

4,000tons —

2,000tons —

30 tons —

500 tons —

— 20,000
— 40,000

170 tons —

— 1,500
— 20,000
2Otons —

— 16,000
— 2,000
— 12,000
— 3,000
— 5,000
— 100,000

No. 1547
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EXCHANGE OF LETTERS

I

HEAD OF THE YUGOSLAV TRADE DELEGATION

Belgrade, 1 March 1949

Sir,

In thecourseof negotiationsconductedin Belgradebetweenthedelegations
of the Governmentof the FederalPeople’s Republic of Yugoslavia and the
Governmentof the CzechoslovakRepublic, it was agreedthat the consumer
goods enumeratedbelow shall be incLuded in four comprehensivequotas
constitutingpart of list B attachedto the agreementconcerningthe exchange
of goodssignedthis day.

1.—Varioushouseholdand handicraft articles of a total value of 55 million
Czechoslovakcrowns consistingof thefollowing items:

Value

1. Scalesandcuttingmachines 1,500,000
2. Refrigeratingequipmentandhouseholdrefrigerators . . . 6,000,000
3. Stoves,ovensandnon-electricalkitchenequipment . . . 5,000,000

4. Razorblades 3,000,000
5. Metal furniture 1,000,000
6. Variousgalvanizedand tinned wire 3,500,000
7. Kitchenandhouseholdsheetware 3,500,000
8. Wire brushes 100,000
9. Cobbler’snailsand tacks 5,000,000

10. Sundryelectricbulbs 2,500,000
11. Sewingmachinesandparts 8,000,000
12. Bottles,andblown andpressedglasscontainers 8,000,000
13. Glassfor lighting fixtures 3,000,000
14. Smallglassware 2,000,000
15. Sundrycelluloid andplastic goods 2,000,000

11.—Variousarticlesfor rural useof a total valueof 10,500,000

1. Cutlery, andshavingandhaircuttingarticles 4,500,000

2. Small metalgoods(needles,pins,safetypins, etc.) 3,000,000

3. Orchardandvineyardtools,cattleshearsand parts . . . . 3,000,000

No. 1547
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111.—Sportsarticles, educationalarticles andmusicalinstrumentsof a total
valueof 21.5million Czechoslovakcrowns:

Value
1. Bicycles andparts 7,500,000
2. Sportinggunsandammunition 3,000,000
3. Bicycleandmotor cycle chains 1,000,000
4. Sportsarticlesof wood andothermaterials 2,000,000
5. Educationalarticles 5,000,000
6. Musical instruments 3,000,000

IV.—Office machinesandtoolsofa total valueof12 million Czechoslovak
crowns:

1. Typewriters,duplicatingandaddressingmachines 4,000,000

2. Fountainpensandpencils 3,000,000
3. Office materials 5,000,000

I havethe honourfurther to confirm that changeswithin the limits of the
aforesaidcomprehensivequotas may be made by mutual agreement,taking
into accountdelivery possibilities.

I should be grateful if you would acknowledgereceipt of this letter.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) Nik. L. Po~ovxd
Mr. JanPleva
Headof the CzechoslovakTradeDelegation
Belgrade

II

HEAD OF THE CZECHOSLOVAK TRADE DELEGATION

Belgrade,1 March 1949
Sir,

I havethe honourto acknowledgereceiptof your letterof this datereading
as follows

[SeeletterIj

(Signed)PLEVA
Mr. Nikola Popovié
Headof theTrade Delegation

of the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia
Belgrade

No. 1547
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[TRANSLATION — TRADUCTION]

AGREEMENT’ CONCERNING PAYMENTS ARISING OUT
OF THE EXCHANGE OF GOODS BETWEEN THE
FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA AND
THE REPUBLIC OF CZECHOSLOVAKIA. SIGNED AT
PRAGUE, ON 1 MARCH 1949

The Governmentof the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia,of the
onepart, andthe Governmentof the Republic of Czechoslovakia,of the other
part, in order to settlepaymentsarising outof the exchangeof goodsunderthe
Agreement2concerningthe exchangeof goodsconcludedthis day, haveagreed
as follows

Article 1

The CzechoslovakNational Bank shall continueto maintain the non-
interest-bearingaccount in CzechoslovakCrowns on behalf of the National
Bank of the FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviacalled the “Commercial
Account” (Account A) which was opened pursuant to the Agreement of
28 November 1945 concerning payment for goods and the Agreement of
30 September1946 concerningcommercial payments. This accountshall be
credited with all sums representingthe value of Yugoslav goods including
relatedexpenses. It shall be debitedwith all paymentsrepresentingthe value
of Czechoslovakgoods including relatedexpenses.

Article 2

The nationalbanksof both ContractingPartiesundertaketo makepayment
on theorder of eitherregardlessof thefunds availablein the accountmentioned
in article 1 hereof,providedthat thebalanceshallnotexceed300million Czecho-
slovak crowns.

Article 3

The working balanceprovidedfor in article 2 hereof may be changedby
agreementbetweenthe national banks of the two ContractingParties.

— Cameinto force on 1 March 1949,asfrom the dateof signature,in accordancewith article9.
‘See p. 22 of this volume.
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Article 4

Other paymentsmay also be made through the account referred to in
article 1 hereof, subjectto prior agreementof the two nationalbanks,provided
that such paymentsare not governedby special agreementsbetweenthe two
ContractingParties.

Article 5

If, on the expiry of this Agreement,the accountreferred to in article 1
hereofshows a balanceit shall be settled by deliveriesof goodsby the debtor
country in the mannerprovidedin article 12 of the Agreementconcerningthe
exchangeof goodsconcludedthis day.

Article 6

The nationalbanksof thetwo Statesshallagreeon technicalarrangements
for the properexecutionof this Agreement.

Transfersmay be madebetweenthe commercialaccountsby agreement
betweenthe two national banks provided that the amountstransferredshall
be returned to the original account.

Article 7

All paymentsor partial paymentsinto the accountprovidedfor in article 1
shall be madein accordancewith the foreign exchangeregulationsin force in
the Contracting Country concerned.

Article 8

If an agreementis reachedbetweenthe National Bank of the Federal
People’sRepublicof Yugoslavia,the CzechoslovakNationalBank andthebank
of issue of a third country with which both the Federal People’s Republic
of Yugoslavia and the Republic of Czechoslovakiahaveconcluded payments
agreements,transfersmay be madefrom the accountreferred to in article 1
to the accountof the said bank of issue of a third country maintainedat the
NationalBank of the FederalPeople’s Republicof Yugoslaviaandthe Czecho-
slovak National Bank andfrom the bankof issueof suchthird country to the
accountsof both the National Bank of the FederalPeople’sRepublicof Yugo-
slavia and the CzechoslovakNational Bank.
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Article 9

This Agreementshall enterinto force on the date of signatureand shall
expireon the samedateas the Agreementconcerningthe exchangeof goodsof
which it is an integral part.

This Agreement is done in duplicate in the Serbo-Croatianand Czech
languages,both texts being equally authentic.

DONE in Belgrade,on 1 March 1949.

For the Government Forthe Government
of the FederalPeople’s of the Republicof Czechoslovakia:
Republicof Yugoslavia:
(Signed) Nikola Popovlá (Signed)PLEVA

EXCHANGE OF LETTERS

I

HEAD OF THE YUGOSLAV TRADE DELEGATION

Belgrade,1 March 1949
Sir,

During the tradenegotiationsheld in Belgradebetweenthe delegationsof
the Governmentof theFederalPeople’sRepublicof Yugoslaviaandthe Republic
of Czechoslovakiaan agreementhas been reachedon the following:

The working balanceprovided for in article 2 of the Agreementof this
dateconcerningpaymentsarising out of the exchangeof goodsbetweenthe
FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviaandthe Republicof Czechoslovakiais
increasedby an additional 50 million Czechoslovakcrowns. This increase
shallapply to the period from 1 March 1949 to 30 September1949. After that
date the working balance shall remain that provided for in article 2 of the
PaymentsAgreementof this day.

I shouldbe grateful if you would acknowledgereceiptof this letter.

I havethe honourto be, etc.

(Signed) Nikola L. Popovié

Mr. JanPleva
Headof the CzechoslovakTradeDelegation
Belgrade

No. 1547
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II

HEAD OF THE CZECHOSLOVAK TRADE DELEGATION

Belgrade,1 March 1949
Sir,

I havethe honourto acknowledgereceiptof your letterof this datereading
as follows:

[SeeletterI]

I havethe honourto be, etc.

(Signed) JanPLEVA
Mr. Nikola L. Popovi~
Headof the YugoslavTradeDelegation
Belgrade

III

HEAD OF THE YUGOSLAV TRADE DELEGATION

Belgrade, 1 March 1949
Sir,

I havethe honourto begyou to confirmthe following decisionreachedin
connexionwith the conclusionof the Agreementconcerningpaymentsarising
out of the exchangeof goods:

The presentofficial exchangerateof the Czechoslovakcrown for the US
dollar in the Republic of Czechoslovakiais 50 Czechoslovakcrowns = I US
dollar.

If the above-mentionedrate of exchangeof the Czechoslovakcrown for
theUS dollarshouldbealteredas aresultof achangein the valueof theCzecho-
slovak crown, the balancesin the accountsof the nationalbankof the Federal
People’sRepublicof Yugoslaviaat the CzechoslovakNational Bank and those
balancesatotherCzechoslovakbankswhicharethe resultof remittancesthrough
the accountat the CzechoslovakNationalBank shall be adjustedin proportion
to the changein the rate of exchange.

I havethe honourto be, etc.

(Signed) Nikola L. Po~ovxé
Mr. JanPleva
Head of the CzechoslovakTradeDelegation
Belgrade

No. 1547
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IV

HEAD OF THE CZECHOSLOVAK TRADE DELEGATION

Belgrade, 1 March 1949

Sir,

I havethehonour to acknowledgereceipt of your letter of this datereading
as follows

[Seeletter III]

I havethe honour to notify you of my agreementwith the foregoing.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) JanPLEVA

Mr. Nikola L. Popovh~
Headof the YugoslavTradeDelegation
Belgrade

V

HEAD OF THE CZECHOSLOVAK TRADE DELEGATION

Belgrade,1 March 1949

Sir,

During the tradenegotiationsheld in Belgradebetweenthe delegationsof
the Governmentof the CzechoslovakRepublic and the Governmentof the
Federal People’s Republic of Yugoslavia, agreementwas reached on the
following:

Paymentsfor current and mass-producedgoods shall be madeby letters
of credit to be establishedfourteendays beforeshipmentof goods. The seller
will communicateby telegraphthe dateon which goodswill be readyfor ship-
ment. If after such notification it becomesnecessaryto postponethe delivery
date the letter of credit may be cancelledand the new letter of credit shallbe
establishedfourteen days beforethe new dateagreedon for shipment.

The deposit for goods madeon specificationshall not exceed30 per cent
of the purchaseprice. The remainderof the purchaseprice shall be paid
according to the terms of contract provided that the terms of the foregoing
paragraphshall apply with respectto the establishmentof letters of credit.
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The sametermsof paymentshallbe applied reciprocallyboth to imports and
exports.

I should be grateful if you would acknowledgereceipt of this letter.

I havethe honour to be, etc.

(Signed)PLEVA

Mr. Nikola L. Popovh~
Headof the Yugoslav TradeDelegation
Belgrade

VI

HEAD OF THE YUGOSLAV TRADE DELEGATION

Belgrade,1 March 1949

Sir,

I havethe honourto acknowledgereceipton this dateof your letterreading
as follows

[Seeletter V]

I havethehonourto be,etc.

(Signed)Nikola L. Popovió

Mr. JanPleva
Head of the CzechoslovakTradeDelegation
Belgrade
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